
B2.7.2 Le passé antérieur (eut fini, fut parti) 
De passé antérieur (eut fini, fut parti)

 Net als de passé simple wordt de passé antérieur in geschreven taal
gebruikt, vooral in de literatuur en in historische verhalen. Je gebruikt hem
om een voltooide handeling te presenteren, die onmiddellijk voorafgaat aan
een handeling in de passé simple.

1. Le passé antérieur est systématiquement accompagné d’un indicateur de temps ou d’un
adverbe de temps : à peine, après que, dès que, lorsque, quand, une fois que… Dès qu’il eut bu son
verre d’eau, il se sentit mieux.
2. Il est formé par un sujet + avoir/être au passé simple + participe passé.

Parler Finir Prendre

J'eus parlé J'eus fini Je fus pris(e)

Tu eus parlé Tu eus fini Tu fus pris(e)

Il eut parlé Il eut fini Il fut pris

Nous eûmes parlé Nous eûmes fini Nous fûmes pris(e)s

Vous eûtes parlé Vous eûtes fini Vous fûtes pris(e)(s)

Ils eurent parlé Ils eurent fini Ils furent pris(e)s

1. Vertaal en kies het juiste antwoord 

1. Dès que vous ________________________________ choisi le terreau adapté, je préparai le sac d’engrais au
comptoir.   (Zodra u de geschikte potgrond gekozen had, maakte ik de zak meststof klaar aan de
toonbank.)  

a.   avez  b.   eûtes  c.   aviez  d.   eûtes été

2. Quand le jardinier ________________________________ taillé les rosiers, la floraison repartit nettement le
printemps suivant.   (Toen de tuinier de rozenstruiken gesnoeid had, begon de bloei de volgende lente
duidelijk weer.)  

a.   avait  b.   eut  c.   a  d.   fut

3. Après que nous ________________________________ installé l’arrosage automatique, l’humidité du
substrat se stabilisa en quelques jours.   (Nadat wij de automatische bewatering geïnstalleerd hadden,
stabiliseerde de vochtigheid van het substraat zich binnen enkele dagen.)  

a.   fûmes  b.   eûmes  c.   eûmes été  d.   avions

4. Aussitôt qu’elle ________________________________ arrivée à la serre, on rempota la bouture dans un pot
avec drainage.   (Zodra zij in de kas aangekomen was, verpotte men het stekje in een pot met drainage.)  

a.   avait  b.   fut  c.   a été  d.   eut

1. eûtes 2. eut 3. eûmes 4. fut

2. Herschrijf de zinnen (QR: AI+) 
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1. Dès qu’elle a signé le contrat, le service juridique a lancé la procédure.
____________________________________________________________________________________________________
(Zodra zij het contract had ondertekend, startte de juridische dienst de procedure.)

2. À peine nous sommes arrivés au bureau, le directeur nous a convoqués.
____________________________________________________________________________________________________
(Nauwelijks waren we op kantoor aangekomen, of de directeur riep ons bijeen.)

3. Après qu’ils ont fini l’audit, ils ont présenté leurs conclusions au comité.
____________________________________________________________________________________________________
(Nadat zij de audit hadden afgerond, presenteerden zij hun conclusies aan het comité.)

4. Quand j’ai pris connaissance du dossier, j’ai compris l’urgence de la situation.
____________________________________________________________________________________________________
(Toen ik het dossier had doorgenomen, begreep ik de urgentie van de situatie.)

1. Dès qu’elle eut signé le contrat, le service juridique lança la procédure. 2. À peine fûmes-nous arrivés au bureau, le
directeur nous convoqua. 3. Après qu’ils eurent fini l’audit, ils présentèrent leurs conclusions au comité. 4. Quand j’eus pris
connaissance du dossier, je compris l’urgence de la situation.

3. Corrigeer de fout 
1. Après qu’elle est arrivée à la jardinerie, elle choisit des rosiers.

_____________________________________________________________________________
Nadat zij bij het tuincentrum was aangekomen, koos zij rozenstruiken.

2. Dès qu’il a eu rempoté le ficus, il appela le vendeur.
_____________________________________________________________________________
Zodra hij de ficus verpot had, belde hij de verkoper.

1. Après qu’elle fut arrivée à la jardinerie, elle choisit des rosiers. 2. Dès qu’il eut rempoté le ficus, il appela le vendeur.
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